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~ Pathological Patterns in Belyj’s Novels:
’Ableuxovy—Letaevy—Korobkiny® Revisited
Abstract by Olga Muller Cooke

Shortly after reading Belyj’s novel, Moscow, in
1926, Vladislav Xodasevi¢ concluded that every novel
written by Belyj represented a variation on one
pervasive theme, namely parricide. Indeed, Xodasevi¥
was the first to discern the source of the conflict
between fathers and sons in Belyj’s own life. Belyj’s
fictional fathers, Ableuxov of Petersburg, Letaev of
both Kotik Letaev and The Christened Chinaman and
Korobkin of Moscow have begotten sons who are all
driven by lust. Lust, according to Xodasevi¥, is the
motive force that leads the progeny, Nikolaj
Apollonovi¢, Kotik Letaev and Mitja Korobkin, to
their respective "crimes."

Closer inspection of Belyj’s novels, however, reveals
a slightly altered paradigm in the relationship between
geneology and criminality. Parricide is thematically
and structurally sustained only in Pelersburg. In
Belyj’s most confessional, and thus autobiographical,
novels, Kotik Letaev and The Christened Chinaman,
the child—narrator is a casualty in a tug—of—war
battle between a brilliant mathematician—father and a
frivolous mother. Belyj unabashedly incorporated
scenes from his own childhood in this middle period of
creativity and fashioned a narrative world in which the
primal sceme constitutes the child’s "crime,"
particularly in The Christened Chinaman. Rather than
focus on the father figure, Kotik Letaev dwells in
length on the threatening mother figure. '

- In Moscow, although the theme of parricide is
hinted at, albeit faintly, it is father—daughter incest

that informs the novel. Thus once again Xodasevi¥
failed to |see yet another manifestation of family
pathology |and the manifold ways in which Belyj
depicted violations of societal taboos. Nevertheless,
Xodasevi¢ rightfully found the common denominator of
Belyj’s nowg.els in connections between blood ties and
crime. Fdeed, his rich evaluation of repetitive
patterns in Belyj’s novels provides the groundwork for
further study.

Presented on February 21, 1987 at the University of
Oaljfornia—l{?avis Symposium on Russian Literature and
Psychoanalysis. This article will be part of a
forthcoming collection, Russian Literature and
Psychoanalysss, edited by Daniel Rancour—Laferriere
(Amsterdam; John Benjamins).
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Andrej Belyj: A Bibliography 1985—1986
Compiled by Julian Graffy
(N.B. Some materials from before 1985 have only
recently come to my notice and are included here.
Some materials from 1985 were included in last
year’s bibliography.)

I. Primary Material: Recent Publications and Reprints

Armenifa: Oéerk, pis’ma, vospominanija, compiled, and
with articles and addenda by N. Gondar (Erevan:
Sovetakan grox, 1985).

Gibel’ Senatora (Peterburg). Istoriéeskaja drama, ed.,
intro. and with an afterword by J. Malmstad,
Modern Russian Literature and Culture, Studies and

Texts, 12 (Berkeley: Berkeley Slavic Specialties,
1986).

"Ritm i dejstvite’nost’: iz neopublikovannogo nasledija
Andreja Belogo," in Kul’tura kak tstetiteskaja

problema, intro., pub. and with commentaries by
E.IL Cistjakova (Moscow, 1985), 126—145.

"Vozvrat," Strelec, 10 (Jersey City, 1985), 19-27;
11, 23-27.

I. Translations

The Russian Symbolists. "An Anthology of Critical and
Theoretical Wrilings, ed. and trans. R. E.
Peterson (Ann Arbor: Ardis, 1986); includes
several essays by Belyj.
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ssays of Andrey Bely, ed., trans. and with
three introductory

ee In essays by S. Cassedy (Berkeley:
University of California Press, 1985).

The Dram:
Keys

alic Symphony. The Forms of Art, trans. R.

axg\d' A. Keys, and by J.D. Elsworth, intro. R.
Keys (Edinburgh: Polygon, 1086).

Il Colore

ella Parola. Saggs sul Stmbolismo, ed. and
trans.

. Platone (Naples: Guida Editori, 1986)

(c.ontai%s essays from Arabeski, Lug zelenyj and
Szmvoli?m). *

"The Cherty Orchard" and "Against Reviving the
Greek Theatre" (part of Belyj’s article "The
Theatre% and Modern Drama"), in The Russian

Symbolist Theaire, ed. M. Green (Ann Arbor: Ardis,
1986), 1227-—134 and 135-141.

~Anthroposophy and Russia, trans. L. Maloney, with
intro. by S. Easton (Spring Valley, NY: St. George,
1983); trams. of Belyj’s article for Die Dres,

July and Aug. 1922, *

sy

IIL. Letters

Correspondence with M. Sar’jan, letters to R.V.

Ivanov—Razumnik and to P.N. Zajcev, in Armenija,
81—-113 (details, see under section I).

Two letters of 1918 in ™... V epoxu moej raboty v
arxive...’,

" Soveiskie arzivy, 4, 1986, 62—66.
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Seven letters from M. Cexov, 1921-1929, in M. éexc_»v,

Literaturnoe nasledie v 2 tomaz, ed. M.O. Knebel’,
I (Moscow: Iskusstvo, 1986).

Letter from N. Gumilev of 1911, in N. Gumilev,
Neizdannoe § nesobrannoe (Paris: YMCA, 1986),

126, 261-262.

Letter from V.P. Polonskij of 1931 in Novyy mur, 7,
1986, 217.

IV. Secondary Sources

Anschuetz, C.
"Ivanov and Bely’s Petersburg," in Vjaleslav Ivanov:
Poet, Critic and Philosopher, ed. R.L. Jackson and
L. Nelson, Jr., Yale Russian and East European
Publications, 8 (New Haven: Yale Centre for
International and Area Studies, 1986), 209-219.

Banjanin, M. _ ,
"From Fact to Fiction: the Role of the Red Domino
in Belyj’s Peterburg, RLJ, 135, 1986, 63—79.

Berdjaev, N.
"An Astral Novel: Some Thoughts on Andrei Bely’s
Peterburg," in The Noise of Change:
Russian Lsterature and the Critics (1891-1917),
ed. and trans. S. Rabinowitz (Ann Arbor: Ardis,

1986), 197-204.

"Russia’s Temptation: on Bély’s Silver Dove," ibid,
183—196.

Bugaeva, K.N.
"Poezdka na Kavkaz," in Armenija, 114—124

(details

Cassedy, S
"Bely

under section I).

Theorist;" "On the Essays Themselves;"

R .
Symbolism and the Iconic Imagination in Bely," in

" Selected

64—69 (details under section II),

Castellano, |C

Essays of Andrey Bely, 3-8, 9-63,

"The Ma.n.y Faces of Truth j i
. . n Andrei Belyi’
Petersburg," Phslological Papers of West T

Virginia

The My

University, XXX, 1984, 32—40, *

gtery Play in Andrei Belyi’s Dramat

and Proge," CASS, XIX, 4 (Winter 1985),

399-411,

|
é‘emikov, L é\! .

in Tvor

itiCeskix btjudax Andreja Belogo,"
stvo A. P. é‘cxova, resp. ed. V.D.

"Problem
tralr:; oe_né; metoda éexova—dramaturga vV tea—
¢

Sedegov gRostov on Don: Rostov on Don GPI
] .

1984), 13§

"V.Ja. B j

—137.

usov 1 tvorleskaja istorija romana A

felc;go P éerburg, in Brjusovskie ttengja
6 1988 (% revan: Sovetakan grox, 1985), 206—213.

H

|

C)ursina, LK%

"Koncepcija *festa’ v rabotax A. Belogo," ILrvestija

Vorone¥skogo GFI, 225, 1983, 24—40
Dolgopolov, L.

Na rubele

vekov, 2nd revised ed., Leningrad, 1985, *
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Elsworth, J. ‘ ' , |
"A Note on The Forms of Art,™ in The Draf'natzc
Symphony. The Forms of Art, 166—157 (details
under section II).

EniSerlov, V.P. '
"Siluet Andreja Belogo," in his V le basnoslovnyi
goda. Lsteraturnye bcerks, Moscow, 1985, 28—44. °

Gladkov, A. o .
a“Iz 'Poputnyx zapisej’: O Belom," in his Pozdnie
vetera: Vospominanija, stat’s, zametki, Moscow,
1986, 278—283. * ~

Gondar, N.A.

"G.A. Diansiev i stranicy o nem Vv men}'ui:.rno—
avtobiografiteskoj proze Andreja Belog.o, in
Armenija, 161—195 (details under section I).

"Putevaja proza Andreja Belogo i ego olerk," in
Armensja, shid., 126—160.

Han, A. | u -
"Teorija slovesnosti A. Potebni i nekotorye voprosy

filosofii tvorlestva russkogo ﬁmvoligma," Acta
Universitalis Szegediensis, Disserlatsones
Slavicae, 17, 1985, 167—196.

Holthusen, J. : ' . '
"Humor im russischen Symbolizmus. Uber eien

mehrstufige éechov—-Pa.ra.ph?ase in Andrej Belyjs
Peterburg," Slavica Gandensia, 12, 1985,

107—-111.

|

Ivanov, \%n :

"The Inspiration of Horror: on Andrej Bely’s
Petersburg," in The Nosse of Change,
206—215 (details above under Berdjaev).

Kapitajkin, E.
"Pamj%ti teatra," Russkaja mysl’, 3629, July 11,
1986, % (on the staging of Peterburg).

Keys, R. é '
"Introduction," in The Dramatic Symphony. The
Forms of Art, 115 (details under section II).

§

Koievnikofa, N.A.
"Andrejs Belyj kak filolog i xudo¥nik: (O faktorax
formirovanija idiostilja)," in Formirovanie
semantiki | struktury zudoZestvennogo teksta, ed.
M.N. Vezerova et al. (KujbySev: Kujbysev GPI,
1984, 163176, |

"O-ritme i sintaksise prozy A. Belogo," in Jazyk i
kompozicija zudo¥estvennogo teksta, resp. ed. L.Ju.
Maksimgv (Moscow: Moscow GPI, 1984), 33—42.

"O strukture povestvovanija v proze A. Belogo," in
Istoriya tusskogo literaturnogo jazyka § stilsstika,
resp. ed. Ju.N. Karaulov (Kalinin: Kalinin U.P,,
1985), 8299,

i .

i .
"Slovo v| proze A. Belogo," Problemy strukturnoj
lingvistilcx%' 19838 (Moscow: Nauka, 1986), 140—-163.

Maksimov, lb. ‘ A
"O romapne—potme Andreja Belogo Peterburg" Acta
Unsversitatis Szegediensis. Dissertationes Slavicae,
17, 1985,  31—166; the same article js reprinted in

|
|
|
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Maksimov’s Russkie poety nalala veka. Oterki
(Leningrad: Sovetskij pisatel’, 1986), 240—348, but
with cuts.

"0 tom, kak ja videl i sly$al Andreja Belogo,“ in
Russkie potty natala veka, ibid., 350—376;
first in Zvezda, 7, 1982.

Malmstad, J. ,
"Posleslovie," in Gibel’ senatora, 203—237 (details
under section I). f

Mandel’$tam, O.
"Andrej Belyj. Zapiski ¢udaka. T. II. Berlin 1922
str. 476," Voprosy literatury, 3, 1986, 204—206;
(first appeared 1923).

Mann, R. ;
Andres Bely’s Pelersburg and the Cull of Dionysus
(Lawrence, Kansas: Coronado Press, 1986).

MePnikova, E.G., M.V. Bezrodnyj, V.M. Papernyj
"Mednyj vsadnik v kontekste skul’pturnoj simvoliki
romana Andreja Belogo Peterburg," Utenye zapiski
tartuskogo gosudarstvennogo unsverssieta, 680,
Blokovsksj sbornsk, 6, 1985, 85—92.

Mierau, F.
"PDas Einhorn durchbohrt den Ritter.’
Symbolistische Russlanbilder," "Sieg uber die
Sonne." Aspekte russischer Kunst zu Beginn des 20.
Jahrhunderts, Schriftenreihe der Akademie der
Kiinste, 15 (Berlin: Frolich und Kaufmann, 1983),
168—194. '

Mironova, M.G. _
"Urbanisti¥eskaja koncepcija v romane A. Belogo
Peterburg," in Literaturnye proszvedensja
XVIII=XX vekov v istoriteskom i kul’turnom
kontekste, Moscow, 1985, 106—115.

Mitrogkin, | V.Ju. _ ‘
"Andrej Belyj — issledovatel’ podti¥eskoj leksiki,"
Utenye| zapiski tartuskogo gosudarstvennogo
unsversitela, 680, Blokovskij sbornik, 6, 1985,
93—100 :

Muchnic, H.
"Chekhov and Belyi: A Study in Contrasts," Zapiski
russkoj \akademiteskos gruppy v Sg'A, 18, 1985,
107-127.

Osorgin, M?
"Andrej Belyj," Vremja i my, 84, 1985, 178—234
{from.: '§' Memuary szgnannika.

Papérnyj, V.M.
"AndrejE Belyj i Gogol’ (stat’ja tret’ja)," U¥enye
zapiski lartuskogo gosudarstvennogo unsversiteta,

683, 1986, 50—65 (for essays one and two, see
ABSN, 3, 39). '

Pild, L.L.
"Iz tvorleskix svjazej Al Bloka i A. Belogo v
period 'Rasputij’," Ulenye zapiski tartuskogo
gosudarstvennogo universiteta, 680, Blokovskij
sbornsk, |6, 1985, 43—50. o

Postnikova, T.
"K vop:isu transformacii nekotoryx ert poeétiki
F. Dostoevskogo v romane A. Belogo Peterburg,"

61



62

in Iz istorii russkogo realizma konca XIX - ,
natala XX v, ed. A.G. Sokolov (Moscow: MGU,
1986), 136—148.

Schmidt, E.
Agypten und Agyptische Mythologie — Bilder der
Transstion sm Werk Andrej Belyjs, Slavistische
Beitrage, 195 (Munich: Sagner, 1986).

Skvorcova, N.V. ‘ ‘ ~
"Aleksandr Blok v stat’e Andreja Belogo 'Ximery’,"
Utenye zapiski tartuskogo gosudarstvennogo
unsverssleta, 6567, Blokovskij sbornik, 5,
1985, 88—95.

§vecova, L.K.
"Sergej Esenin i Andrej Belyj," I:vestija AN SSSR,
Literatura s jazyk, 44, 1985, 535—547.

Timendik, R.G.
"Poétika Sankt—Peterburga’ epoxi simvolizma/post—
simvolizma," Uédenye zapisks tartuskogo -
gosudarsivennogo unsversitela, 664, 1984, 117—124.

Toporkov, A.L.
"Iz mifologii simvolizma. Gorodskoe osve$¢enie,"
Ulenye zapisks tartuskogo gosudarsivennogo
unsversiteta, 6567, Blokovskij sbornsk, 5, 1985,
101—-112.

Vieti¢ka, F.
"Kompozice Strfbrného holuba Andreje Bélého,"
Slavica Slovace, 21, 1986, 1569—-173.

Xmel’nickaja, T.Ju.
"Literaturnoe rofdenie Andreja Belogo," Uéenye

zapiski tartuskogo gosudarstvennogo universiteta,
680, Bl%»kovskij sbornik, 6, 1985, 66—84. '

Zajcev, B. E
"Andrej Belyj," Russkaja mysl’, 3616, 1986, 8—9;
3617, 1986, 8; 3618, 1986, 89 (first pub. 1938).
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News from the Fromt

Prof. Borls Christa of the University of Queensland

informs us that he is presently doing research on
Belyj’s "Rhythmists’ Circle."

* k%

Prof. Paul Mitchell of Miami University offers us the
following variation of the Rolaids "How do you spell
relief?" commercial:

Question: "Anna Petrovna (Ableuxova), how do you
spell relief?"
Answer: "I spell relief R—-O—-U-L—-A-D-E-S."

* ¥ %

From Washington University Prof. Milica Banjanin
writes about presenting a paper: "From Fact to
Fiction: the Role of the Red Domino in Andrei Bely’s
Feterburg" at the 24th annual Central Slavic
Conference at Oklahoma State University, October
18—19, 1985. The longer version of this paper was
recently published by Russian Language Journal.

*k%k

Prof. John Kopper of Dartmouth College is working on
a book, based on his dissertation, on the structural
similarities between family and metaphor in the works
of Kafka, Nabokov and Belyj. The book will contain
chapters on both Peterburg and Kotk Letaev, and cast
glances at Kredenyy kitaec.

% ok

From Middlebury College Prof. Thomas R. Beyer, Jr.
notes thal he recently completed four months of
research at the University of Heidelberg on Andrej
Belyj and his Berlin period (1921— —1923). He has
edited anj‘omtroduced the collected poems of Vera

Osipovna Lourie (Lur’e), who knew and at one time
loved Belyj in Berlin. Another essay on the Berlin
House of the Arts and Writers’ Club, in both of which
Belyj playged a central role, will also be iorthcommg
from the .ég\rno Spitz Berlin Verlag this spring. While
in Germany Prof. Beyer was asked by Lev Kopelev to
contribute | 'an article on Belyj and the Germans for a
forthcomm(g collection about Russian poetic expressions
and impressions of Germany.

¥k %

Prof. Helen Muchnic wrote an article on Belyj for
Scribner’s literary encyclopedia, European Writers: the
Tweniieth Century, which is due to appear soon.

¥%k*

From the | University of California at Berkeley Prof.
Robert Hughes reminds wus of his forthcoming
publication] of Xodasevit’s parody of Belyj’s
symphonies, with a lengthy article on their
relationship. Look for it in the Paris Vestnik.

%k %k

Prof. Olga Cooke of Texas A&M University has
received a Summer Research Grant from Texas A&M
to pursue| her research on a book entitled, The
Grolesque in Andrey Bely’s Novels. She is also
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preparing an article on Osip Mandel¥tam’s poem—cycle
devoted to Belyj. : .

L2 3

Frof. John Malmstad of Harvard University is
presently conducting research in the Soviet Union for
his biography of Belyj. The collection, Andrei Bely:
Spirit of Symbolism, of which he is the editor, is now
scheduled for publication late in the spring of 1987.

k%

Several newsy items from Maria Carlson, who has
been our principal "ambassador," while residing in
Moscow for over six years and mediating with all the
Soviet "Belovedy." While we are sad to report that
Dr. Carlson has left USSR, let us happily add that
she will be on the Slavic faculty of the University of
Kansas as of August 1987. As one of her colleagues
reported upon hearing that she is leaving Moscow, "I
don’t know what we will do about keeping in touch
with the developments there when she is gone." Here
are the most recent news from Dr. Carlson: 1) A
reliable source in Moscow says that a new
"postanovka" of Peterburg has been ordered by one of
the Moscow theatres and is now in the writing process
2) The long—awaited Lesnevskij edition of Belyj’s
essays will be out in 1987, A. Belyj, Problemy
lvordestva.  Slal’s, vospominanija, publskacii. Sbornsk
(Moscow: Sov. pisatel’, 1987). 3) A volume of
Literaturnoe nasledstvo devoted to Belyj is slated for
the future.

**¥%

|

: |
Prof. Amy Mandelker, presently of Hunter College and
soon to. join CUNY, informs us about her book in
progress on Russian Modernist poetic theory, which
will conta?in a chapter on Bely: "I am working on a
larger study of Russian modernist theories of poetic
language from 1880-1932, with special reference to the
problem E of sound symbolism (slovesnaja
instrumen@ovka) and musicality or synaesthesia in the
arts. In m?y work, I integrate the literary and linguistic
theories of the Russian modernist literary movements
(Symbolism, post—Symbolism, Futurism and
Formalism) with a survey of contemporaneous and
subsequent. scholarly and experimental research into
sound syn}xbolism a8 a linguistic and psychological
phenomeno?n. In the chapter on Belyj, I hope to
provide a comprehensive summary and assessment of

Ak k

From Profl. Roger Keys of the University of St.
Andrews comes news that Grove Press will issue the
translation | of The Dramatic Symphony. The Forms of
Art sometime in the spring. Two of his reviews (on
Dagmar Burkhart’s Schwarze Kuben — roter Domino...
and Steven Cassedy’s Selected Essays of Andrey Bely)
appeared in Scotltish Slavic Review, No. 7 (Autumn
1986), 129--131.
]

E % ok Xk

%

' E

Victor B. l?‘edjuschin writes from West Germany about
his two fogthcoming books, which include interesting
Belyj mate&ﬁals, one a collection entitled Andres Belys

E

!
H
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— ein Symbolist als Anthroposoph (Dornach: Rudolf
Steiner  Verlag, 1987); the other, Theosophie,
Anthroposophie und die Russen. Eine geistige Wander—
schaft  (Dornach:  Philosophisch—anthroposophischer
Verlag, 1987).

k%%

Nadya Peterson (1956 Escarpa Dr., Los Angeles, CA
90041) has several copies of her husband’s recently
published volume, The Russian Symbolists: An
Anthology of Critical and Theoretical Wrilings, ed.
Ronald E. Peterson (Ann Arbor: Ardis, 1986), which
she is offering at the reduced rate of $20 each. Here
is a brief selection from a review of this anthology:
"An excellent addition to the body of works on
Russian literature, which offers in one volume and, for
the most part, in English translation for the first time
a  collection——chronologically  arranged——of the
best—known and most representative essays by Russian
Symbolists on Symbolism." (Chosce, January 1987).

e ek

Berkeley Slavic Specialties (P.O. Box 4605, Berkeley,
CA 94704) is providing for Belyj Society members a
20% discount on the purchase of Belyj’s Gibel’
Senatora (Peterburg). Istoricheskaia drama, ed. John
Malmstad, Berkeley, 1986. ‘




